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F i r s t  Scene: Dry goods s to r e ,  Hamam atsuya.
In  th e  m iddle o f  the s t a g e  a long  navy-blu e  s h o p  c u r ta in  
w ith  th e  c r e s t  of Hamamatsuya ishangdoter
s id e  th e re  i s  a  room fu rn ish e d  w ith  paper s l id in g -d o o r s ,  a 
c lo s e t ,  the c o u n te r , and c h e s ts  of draw ers w ith  va r io u s  dry 
goods. A p lay ca rd  of "Be aware of p ickpocket"  i s seen  on th e  
transom . On th e  l e f t  s id e  th e re  i s  an o th e r room. Thr e e 
shopmen, Tasuke, S ash ich i  and Inosuke a re  s i t t i n g  b e f o r e  
th ree  custome r s , N ag ak ich i, a  f i reman i s  s tan d in g  a t  the 
shop f r o n t  having a smoke and th e  c le rk  Yokuroh i s  s i t t i n g  
befor e  th e  co u n te r . The c u r ta in  r i s e s .
S H O C H I K U
B 
"BENTEN-MUSUME-MEO-N O -SHIRANAMI " 
(Benten-Kozo, Burglar Disguised as a G i r l . )
Wr i t t e n  by  KAWATAKE MOKUAMI.
To be presented by Kikugoro with his  troupe at 
Tokyo Theatre May, 1946.
SYNOPSIS.
A young burglar called Bentenkozo committed one crime 
a fte r  another, u t i l i z in g  his good looks and disguising h i mse l f 
as a beautifu l  young g i r l .  He was under the command of the 
famous burglar Nihon-Daemon together with other three rascals .
One day the gang vio lated into the drapery Hamamatsuya,  
and Bentenkozo came to know from the master's mouth that he 
was his  only child who had been missing ever since he was 
twelve years old. But, much to the draper’ s d istress,  
constables came to arrest the gang and Benten-Kozo committed harakiri  
at the temple gate of the Gokurakuji.
S H 0 C H I K U  
Tasuke: I  am so rry  to  have k ep t you. w a it in g  so long .
I t  comes in  a l l  to  sev en teen  yen and f i f t y  
sen . Here i s  your change two yen and a h a l f .
Customer A: Thank you very  much. Good-bye.
n B: Say, I  am in  a h u rry ; be q u ick  p le a se .
Shopman S ash ich i: C e r ta in ly ,  s i r .
(Thereupon Sanj i  appears in  d is h a b i l le )
S a n ji:  Good a f te rn o o n .
I nosuke:          Good a f te rn o o n , s i r
Banj i :  Have you no t y e t  dyed the f iv e  wadded s i l k
garm ents I  o rdered  th e  o th e r  day? 
S ash ic h i: Well we have done, b u t s o r ry  to  say we have n o t
f in is h e d  to  t a i l o r  them.
S a n j i : What! N o t y e t?  H o w  many tim es  must I  come?
S ash ic h i: I  am s o r ry . As th e  wea th e r  h a s   been bad we
could n o t f in i s h  dying a s  p rea rran g ed . But 
they  w i l l  su re ly  be com pleted by th i s  evening  
a t  th e  l a t e s t .
Tasuke: W ell. A l i t t l e  w hile  ago the  t a i l o r  came and
sa id  he would b rin g  them by seven O’clo ck .
Inosuke: I t  i s  as your h e a r . P le a se  w ait t i l l  t h i s
even ing .
S an ji: Well I  may w a it , but remember I  have p a id  in
advance l e s t  i t  should  be so l a t e .
Inosuke: I  see . W ill you p le a se  w a it t i l l  evening?
Tasuke: P lea se  t e l l  me your a d d re s s . We may have them
sen t to your house .
Sanji: No, you need n o t send them to  me. 
S a sh ic h i:  T h e n  w o n 't  you be w a itin g  t i l l  evening  over,
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d rin k in g  sake ( r ic e  wine) u p s ta i r s ?
S a n ji:  Thank you, bu t  I  never want to  d r in k  th a t
i ro n -sm e llin g  sake served  by the s c a ld -  
h e a d e d  b o y .
Shop-boy: oh., i t ’ s bad . Have you fo rg o tte n  th a t  you
were qu i t e  in to x ic ated th e  o th e r  day?
Tasuke: Shut up!
S an jii Then, I  w i l l  come in  the  evening.
S ash ich i: W ell, we s h a l l  be w a itin g  fo r  you.
S a n ji: Now I  w i l l  d r in k  a t  a p u b l ic-house. Good-bye.
( e x i t s  tow ards th e  l e f t  s id e .)
Firem an: Mr. S a sh ic h i!  What i s  t h a t  man?
S ash ich i: I  don’ t  know, bu t  he o rdered  gay garm ents,
say ing  th a t  he would wear them on a f e s t i v a l .
Firem an: Judging  from h i s  appearance and w ords, he
must b e a gam bler. But he i s  r e s t l e s s  and 
h is  eyes  a re  n o t p le a s a n t .  Now I  w i l l  d rink  
th a t  iro n -s m e ll in g  sake, (g e ts  in to  the in n er 
room)
(Thereupon Nippon Saemon appears on the s tag e  
w earing  two swords long  and s h o r t  accompanied 
by a la c k e y .)
Saemon: S akuhei! That shop i s  Ham amats u y a , i s n ’t  i t ?
Sakuhei: Yes, i t  i s .  T hey  opened th e  shop only few
y e a rs  ago, bu t i t  seems very  p ro sp e ro u s .
Zaemon: Oh, I  see .
Sakuhei: Do you buy some goods a t  t h a t  shop?
Zaekon: W ell, they  may have som ething uncommon.
Sakuhei: Then I  w i l l  in tro d u ce  you.
(They approach th e  shop)
Good a fte rn o o n !
Yokuroh: W ell, you a re  welcome. T h is way p le a se .
Zaemon: I  w i l l  tak e  the  l i b e r t y .  (They g e t in to  th e
shop and th e  shop-boy se rv e s  them w ith  te a )  
                    
Y o k u r o h :  I t  i s  v e r y  f i n e  t o d a y  i s n ' t  i t ?Zaemon: W ell, i t  i  very  m ild . ( to  Sakuh e i)  Sakuhei!
You m ight come l a t e r .
Sakuh e i :  Then I  w i l l  j u s t  g o  o u t .
(The lackey  e x i t s  tow ards th e  l e f t  s ide ) 
   Yokuroh: What a r t i c l e s  do you want?
Zaemon: Show me some e x c e l le n t  s o f t  goods. I  in te n d
to  use them as  a g i f t  to  Hojoh Fam ily.
Yokuroh: C e r ta in ly , s i r .  Mr. Tasuke!  W ill you p le a se
b r in g  some gold  damask s i l k  from  th e  in n e r 
room?
Tasuke: C e r ta in ly  s i r .  ( e n te r s  th e  in n e r  room)
Zaemon: Your shop i s  very p ro sp ero u s indeed!
Yokuroh: Thanks to  our custom ers ' fa v o u r , the  b u s in e ss
i s  coming on w e ll
(Thereupon m aster Kohbeh ap p ears  accompanied 
   by Tasuke.)
Kohbeh: Welcome, s i r .
Zaemon: And who a re  you?
Kohbeh: I  am th e  m aster of t h i s  shop. Thank you very
much fo r  your co n tin u ed  fav o u r.
Zaemon: I  have dropped in  your shop ex p ec tin g  to  f in d
som ething uncommon. For your shop i s  very
p o p u la r among u s .
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Kohbeh: Thank you very  much.
Yokuroh: Then I  s h a l l  s h o w  t h e  a r t i c l e s  
you ordered.
Tasuke: As i l l  lu c k  w o u l d  h a v e  i t ,  t h e y  a r e  n o w  o u t  
of   stock.
Kohbeh: But they  a re  n o t uncom m on.  Fortunately  as w e 
   
      
have s o m e  e x c e l l e n t  a r t i c l e s  j u s t  
arrived from Kyoto, let me show them to you.
Zaemon: W ell. As they a re  a r t i c l e s  s p e c ia l ly  made to
   o rd e r , th ey  must b e c o n s id e ra b ly  d e a r. But I  
don’t  mind however much they may c o s t. I  wish 
to  g e t  uncommon ones.
K o h b eh :               I t w ill tak e  so m e tim e , so  w ill y o u  p lease  b e  
   w a itin g  in  the  in n e r  room? I  w i l l  o f f e r  you 
 a  cup o f te a .
Zaemon: W ell, then  I  w i l l  ta k e  th e  l i b e r t y  and w a it
   over t h e r e .
Kohbeh: Come t h i s  way, p le a se .
   (The two e n te r  the  in n e r  ro om.)
   Yokuroh: By the  way, we a re  n o t v i s i t e d  by any good
   custom er to d ay .
S ash ich i: The custom er who v i s i t e d  me a l i t t l e  w h ile  ago
   took only  f i f t y  o r s ix ty  sen w orth o f goods and 
drank as  many a s  f iv e  o r s ix  cups o f te a .
Yokuroh: A woman v i s i t e d  me y e s te rd a y  c a r ry in g  a  baby
   on her back . I  se rv ed  h e r w ith  some candi e s .  
Then she wrapped them up in  paper and went back 
w ith o u t buying an y th in g .
The th re e  shopmen: Oh, i t  was bad.
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Yokuroh: I  w ish a  b eau tifu l lad y  w o u ld  co m e.  
(Thereupon Benten-kozo d isg u ise d  a s  a  b e a u t i -  
f u l  g i r l  appears accompanied by R ikim aru 
Nangoh .)
Benton: Say, Yosohach i ! W here  is  H am am atsuya?
Nangoh: I t  i s  th a t  d ry  goods s to r e  we see over th e r e .
Benten: Never t e l l  them about my  b r id a l  o u t f i t .
Nangoh: I  th in k  i t   m a tte rs  a  l i t t le .
Benten: But I  f e e l  r a th e r  shy .
Nangoh: Then  I  w i l l  n o t  t e l l  a n y t h i n g  a b o u t  i t .
(They reach  the s ta g e .)
Nangoh: Now p le a se  e n te r  the shop, M iss.
Benten: You had b e t t e r  go in  f i r s t .
Nangoh: Then excuse me.
S ash ic h i :  
              
Oh, you are welcome! Tasuke:     Oh, M iss, come 
here please.
In o s u k e :                  N o , w il l  y o u  p le a s e  c o m e  to  m e ?
The th re e :  P lea se  come to me.
(T h e  th re e  sh o p m e n  c o m p e te  w ith  o n e  a n o th e r)
Yokuroh: Order!  I  t e l l  you. ( to  Benten) T h is way
p le a se .
The shopmen:       Please come here.
Nangoh: Be calm!
(Benten and N a n g o h  s te p  in  a n d  s i t  d o w n .)
Yokuroh : Now, i t  i s  very  f in e  to d ay .
(The shop-boy o f f e r s  them te a .)
Yokuroh: What s h a l l  I  show you?
Nangoh: W ill you p le a se  show us lo n g -s leev ed  garm ents,
woolen s t u f f  f or  o b i, and s i l k  c rap e s  fo r  
under-w ears.
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b e a u t i f u l  lo n g -s le ev ed  garm ents e tc .
Boy: C e r ta in ly ,  s i r .  ( e n t e r s  t h e  i n n e r  r o o m )
Yokuroh: W ait a  moment, p le a s e . By th e  w ay ,are  you
fo n d  o f  th e a tre -g o in g ?
Benten: Yes, I  am ex trem ely  fond o f i t .
(The shop-boy ap p ea rs  w ith  the  a r t i c l e s . )
Yokuroh: I  am so rry  to  have k ep t you w a it in g . B ring
a  l i g h t ,  boy!
Boy: C e r ta in ly .  ( b r i n g s  a  c a n d l e - s t a n d )
Benten: Y o s o h a c h i !  W h ic h  s h a l l  I  ta k e  o f  th e s e
s c a r l e t  s i l k  crap es?
N angoh:                  I  leave  tha t to  you .
Benten: Then I  w i l l  take t h i s  one.
Nangoh: W ell, i t  w i l l  be s u i te d  f o r  your b r id a l
o u t f i t .
Yokuroh: Oh, your m arriage  o u t f i t ?
Benten: ( to  N a n g o h )  W h y  d id  y o u  r e v e a l  i t  f o r  a l l
my w arning?
Nangoh: I  am so rry  to  have b lu r te d  ou t th e  t r u th .
(Yokuroh i s  lo o k in g  a t  Benten fa s c in a te d
w ith  h i s  b e a u tifu l f ig u re .  B e n te n -k o z o  secretly takes 
out 
a  s c a r l e t  s i l k  c r a p e  a n d  m i n g l e d  i t  
a m o n g  th e  a rtic le s  o f  th e  s h o p .  T h e n  h e  
a g a in  ta k e s  i t  a n d  p u ts  i t  i n  h i s  p o c k e t .  
 Y o k u r o h  g l a n c e s  a t  i t  a n d  w h i s p e r s  
s o m e t h i n g  t o  a p p e a r s  a g a i n  w i t h  t h e  
f irem an .)
Yokuroh: C e r ta in ly , s i r .  Say, boy, b r in g  woolen b rocades,
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Firem an:  Who s to le  from th e  shop?
Inosuke:  Be s i l e n t !
Nangoh.:  I  w i l l  ta k e  t h i s  lo n g -s le e v e d  garm ent th e se
woolen s t u f f  fo r  "Obi" and th i s  s c a r l e t  s i l k  
c rap e . Now we a re  g o i n g  
to  v is i t  th e  s h r in e  o f  H a c h im a n ,  s o  I  w i s h  
y o u  w i l l  h a v e  c o u n te d h o w  m u c h  i t  w i l l  
b e  a l t o g e th e r  b y  th e  t im e w h e n  w e  d r o p  i n  
the  shop  on  our w ay  hom e la ter.
S a s h i c h i :  C e r t a i n l y ,  s i r .Nangoh: Now we must go b e fo re  n ig h t f a l l s .
Be n t e n :  W e l l .
Nangoh: Good-bye. (Nangoh and Ben te n  a re  abou t to
leav e  when Yokuroh keeps them back .)
Yokuroh: Wait a  moment , p le a s e .
Nangoh: Have you any th in g  to  do w ith  me?
Yokuroh; D on 't make a jo k e , p le a s e .
Nangoh: What!
Yokuroh: Show me what you have co n cea led  in  your p o ck e t.
The two: E h !  ( p r e t e n d  t o  g e t  s u r p r i s e d . )
Firem an: Oh, I  was s u rp r is e d  t h a t  such a  b e a u t i f u l
girl should have stolen from the shop! Tasuke:
 We must not be off our guard indeed!Nangoh: 
 What! Do you want to say that Miss has stolenomething? 
Be careful about what you say or you 
will be sorry for it.
(Benten c l in g s  to N a n g o h  
a n d  i s  t r e m b l i n g . )  
Yokuroh In my line of business, I am not mistaken.Sashichi:  If you insist upon being innocent, we must examin byunclothing you.
-  8 -
Fireman:
Benten:
Nangoh:
yokuroh:
Nangoh:
Yokuroh:
Fireman:
Sashichi:
Sohnosuke:
Yokuroh:
Sohnosuke:
Sashichi:
Tasuke:
Fireman:
Now you had better show it quickly.
You shall not escape now. Acknowledge your 
fault quiokly. 
What shall I do, Yosohachi?
 
Never mind! What impudent fellows they are 
that they should treat you as a pickpocket.
We cannot leave the shop without vindicating 
our innocence.
What! You will vindicate your innocence?
What a brazen-faced fellow!
Now, for waht reason do you treat Miss as 
a pickpocket?
(Yokuroh seizes Benten and draws out the silk 
crape from his pocket.)
From where did you bring this crape?
By way of punishment these fellow shall be 
beaten.
Bravo!
(All gather about the two and Yokuroh stripes 
Benten with an abacus. Benten gets injured 
upon the forehead. Thereupon Kohbeh's son 
Sohnosuke appears and stops them.)
Oh! What has happened? Don’t make a fuss.
No, young master! Don’t mind. They are pick- 
pockets.
Eh! Pickpockets? And what have they stolen? 
This beautiful miss.
Has stolen this silk crape.
So you mean that crape?
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Nangoh: W e  a r e  i n n o c e n t .   I  b o u g h t  i t  a t  
Yamagataya. 
 Y o u  m ust w e ll exam ine  it!
Yokuroh: W ell, I  w i l l .
(E x a m in e s  th e  c ra p e  a n d  su rp r ise d  re c o g n iz in g  
the mark of  Y am agataya .)
Yokuroh: Oh! T his i s  the  mark of Yamagataya.
S a sh ic h i: Then they  a re  f a r  f ro m  p ic k p o c k e ts .
Tasuke: T his i s  an a r t i c l e  o f  a n o t h e r  s h o p .   
I'm blessed!
A ll:  W ell!
(Nangoh ta k e s  ou t th e  r e c e ip t  of Y am agataya.)
Nangoh: C lerk! S e e  t h i s  r e c e i p t .
Yokuroh: Eh!
Nangoh: You w i l l  see by t h i s  r e c e ip t  th a t  we bought
th e  crape a t  Yamagataya. Can you t r e a t  us as  
p ick p o ck e ts  n e v e r th e le s s ?
Yokur o h :   W e l l .
Nangoh: You can n e v e r!
( a l l  r e a l i z e  t h e i r  f a u l t .  Sohnosuke approaches 
Nangoh.)
Sohnosuke: I  am th e  m a s te r 's  son. I  am so rry  th e se  shop-
men used v io le n ce  tow ards you on account of 
m isu n d erstan d in g . For goodness' sake , pardon
t h e m  p l e a s e .
A ll: F org ive 
u s ,  p l e a s e . 
Nangoh: I t  i s  n o  u s e  
for you to make 
an excuse now.  You disgraced us by calling us pickpockets.
Sohnosuke: I  am s o r ry . But p le a se  pardon us f o r  m ercy's
sake.
Yokuroh: Of course!
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Sohnosuke: W ---- w e ll .
Nangoh: Now you s h a l l  know. The m iss i s  the  daughter o f
Mr .  M o n d o  
Hayase, one of the first rank retainers  of the lord Nikaidoh.  She is 
to marry a princi- pal retainer of the Daimyo.  Your such insult 
is never pardonable!
A ll: W —  w e ll .  We d o n 't  know how to  excuse.
 
Nangoh: You ca n ' t  s e t t l e  th e  m a tte r . We must meet the
m a s te r . C a ll  h im q u ick ly!
(Thereupon th e  m aster Kohbeh a p p e a rs .)
Nangoh: Are you the  m aster o f  the shop?
Kohbeh: Yes, I  am. I  have heard  a l l  the c ircu m stan ces .
Sorry  to  say , I  d o n 't  know what excuse to  make.
I  w i l l  do any th ing  you w ant, so  p le a s e  pardon 
u s .
Nangoh: T o  
s a v e  y o u r  f a c e ,  I  a m  i n c l i n e d  t o  f o r g i v e    y o u .   B u t  n o w  I  
cannot, for she has been injured.  See her forehead!
(raises up B enten w ho is sobbing  lying the face  
downwards.)
Yokuroh: Oh,  I  a m  s o r r y  t o  h a v e  i n j u r e d  m i s s .
a l l :  Oh!
Nangoh: As I  s a id  j u s t  now, she i s  now in  engagement.
I  cannot be a tte n d a n t  on in ju re d  m iss to  the  
house. Sorry  to  say , I  w i l l  k i l l  a l l  o f  you 
and w ill com m it harakiri as an excuse.
Benten: Say, Y o s o h a c h i!   D o n t  b r in g  th e  m a tte r  to  p u b l ic  
n o t ic e .  I s  th e re  any measure to  s e t t l e  i t  p r i -  
v a te ly ?
Nangoh: Shut up!
your f a th e r  i n  case  when i t  i s  b rough t to  l i g h t  
l a t e r ?
(The firem an  wh is p e rs  som ething to  Kohbeh' s  ea r  
and Kohbeh r e c k o n s .)
F irem an: L is te n  to  me p le a se .
Nangoh: W h a t  do you want?
Firem an: S orry  to  say we have used  v io le n c e  tow ards you.
But i t  would be no use k i l l i n g  such g o o d -fo r-  
n o th in g  men l ik e  u s . W ill you p le a s e  hush up 
th e  m a tte r  as  m iss sa id ?  We may make m a n y  
thanks. N angoh : W hat sha ll I  do , M iss?
Benten: Do n o t go to o  f a r .
Nangoh: Then I  w il l  pardon them.
Firem an: Thank you very  much. (approaches Kohbeh)
P lea se  g ive  them te n  yen.
Sohnosuke: W ell. ( ta k e s  o u t th e  pu rse  and hands th e
money to  th e  firem an)
Fireman: Then p le a se  accep t t h i s  money though not a
la rg e  amount.
(Nangoh re c e iv e s  the money and examine i t )
Nangoh: What! I s  t h i s  your many thanks?
Firem an: Are you d isc o n te n te d  w i t h  i t ?
Nangoh: Remember, i t  i s  the m a tte r  of l i f e  and death
to  me in  case  when my m aster knows abou t i t .
  F i r e m a n :   W e l l ,  I  s e e ,  s o  I  h a v e  g i v e n  y o u  t e n  
yen.  I f  y o u  a re  d is p le a s e d  re tu rn  i t  to  
m e! N a n g o h :  O f  c o u r s e  I  w i l l .   I  c o u l d  n e v e r  r i s k  m y  
life for only ten or tw enty yen. 
Nangoh: There may be some, bu t how cou ld  I  excuse to
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I  am never f e a r f u l  o f a sam urai l ik e  you!
N angoh:  W ell, you  shall be cu t!(N an g o h  
i s  a b o u t  t o  f i g h t  a g a i n s t  t h e  f i r e m a n .  
S a s h ic h i  s to p s  th e  f i r e m a n )
S ash ich i:  Don’t  accep t h i s  c h a lle n g e .
Inosuke: L e t 's  go over th e r e .  (The firem an  and the
shopm en  en ter the  inner room ) N an g o h : 
   I  c a n n o t  b e a r  s u c h  a n  i n s u l t  a n y  l o n g e r .  
Now I  can never r e tu r n  w ith o u t d isp o s in g  of 
them.
(looks  hard  tow ards them )
Kohbeh: W a i t  a  m o m e n t ,  p l e a s e !  
You may well be displeased with such a small amount of 
money.  (gives him one hundred yen.)  Please reconsider.
Nangoh: ( s m i l e s  s a t i s f a c t o r i l y )  
 Well.  Detestable fellow as he is, I may pardon him to 
save your face.
Kohbeh: Then do you pardon us?
Nangoh: Yes.
Kohbeh: Now I  f e e l  re le a v e d .
Nangoh: I t  t o o k  u s  m u c h  t i m e  o n  a c c o u n t  s u c h  
an un-  expected matter.
Benten: But th e  m a t te r  h a s  b e e n  s e t t le d .
Nangoh: Now we must go as soon a s  p o s s ib le .
Kohbeh :  E x c u s e  m e .
Nangoh: Good-bye. ( N a n g o h  a n d  B e n t e n  
are about to  leave the shop. Thereupon  Zaemon comes in)
Zaemon: H u llo , sam urai, w a it  a  m o m e n t p le a se .
   (The two look  su rp rise d )
Firem an: W ell. Then you may c u t me f i r s t  i f  you want!
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Zaemon: Yes.
Nangoh: A n d  w h a t is  y o u r b u s in e ss?
Zaemon: W ell. I  have heard  a l l  the c ircu m stan ces .
You have w e ll re c o n s id e re d .   
Forbearance is the first consideration.
Nangoh: W ell, I  have pardoned them as I  am accompanied 
w ith  a  lad y .
Zaemon: W ell, i t  was good f o r  you r  m a s te r .   B y  th e  w a y
she i s  the daugh ter of a r e t a i n e r  of lo rd  
Nikaidoh isnt she?
Nangoh: Yes, she is  th e  d a u g h te r  o f  M o n d o  H a y a se .
Zaemon: R eally?
Nangoh: Why do you ask  so p e r s i s t e n t l y ?
Zaemon: You a re  t e l l i n g  a  l i e .
Nangoh: What do y o u  s a y ?
Zaemon: I  am one of lo rd  N ik a id o h 's  s tew ard s . And my
   name i s  Hayato Tamashima.
The two: Eh!
Zaemon: I  h a v e  n e v e r  h e a r d  t h e  n a m e  o f  M o n d o  
Hayase. Nangoh:  Well.
Saemon: And t h i s  daughter o f whom you s a id  th a t  she were
   in  engagement, must in  f a c t  be a man.
Benten: Oh! On what ground do you take me fo r  a  man?
Zaemon: You have w e ll been d isg u ised  as a g i r l .  B ut, now
   I  have p e rce iv ed  your tru e  c o lo u r ,  f o r  I  g lanced  
a t  th e  t a t too marks on your l e f t  arm. You a r e  a 
man a r e n 't  you?
Benten: W ell.
Saemon : I f  y o u  in s is t  th a t  y o u  a r e  a  w o m a n ,  y o u  s h a l l
Nangoh: W ell.  H a v e  y o u  a n y th in g  to  d o  w ith  m e ?
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be examined your b re a s t .
Ben t e n :   W e l l .
Zaemon: Now how d o  y o u  an sw er?   Y o u  sw in d le r!
(B e n t e n  a b i d e s  b y  t h e  i n e v i t a b l e  a n d  
takes off his coat.)
Benten: Say ,  N a n g o h !   N o w  i t  c a n n o t  b e  h e l p e d  I  m u s t  
show  the cloven hoof.
Nangoh: Confound i t !
( ta k e s  o f f  h is  t r o u s e r s  a n d  th ro w s  th e  s w o rd s  
away)
Benten: H a n g  
it!  Now I have been perceived by my true colours,  it is 
useless to be in a constrained 
manner.  Excuse me, everybody. (puts the tobacco-tray aside 
with the foot, and suddenly sits down cross-legged to their astonish-
m ent.)
Yokuroh: N o w  I  s e e , h e  w a s  a  s w in d le r .
A ll: Oh!
Benten: A s  
you know now, I have come to this shop for  the purpose 
of extorting money, for I got penni- less having lost the 
game at a gambling-place.  For this purpose I disguised 
as a girl, but now  I have been perceived, it cannot be 
helped. It is only a laughing-stock.
Yokuroh: W ell, I  took him fo r  a  t r u e  g i r l .  What an
   impudent fe llo w  he i s !
A ll:  Yes, indeed!
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don’ t  tu rn  a h a i r .  Judging from your bo ld  
manner you must be a  famous b u r g la r ,  I  
suppose.
Benten: Then d o n 't  you know y e t  who we a re ?
Yokuroh: I  d o n 't  yet  know. Where have you come from?
Benten: Then you s h a l l  know what I  
a m  a n d  w h e r e  I  h a v e  c o m e  f r o m .  I  w a s  b o r n  
in Shichirigaham a village, fam ous for the ode left 
b y  G o e m o n , th a t w e ll- k n o w n  b u rg la r .   F o r m e r ly  
I h ad  se rv ed  an  ap p ren - tic e sh ip  a t E n o sh im a  
island.  F irst I w ould o ften  s tea l sm a ll m o n ey  
from  the offertory chest o f sh rines, w h ile  I w as 
expelled from  m y  m aste r 's  h o u se  b ecau se  o f m y  
 having stolen m aster's m on y.  Then I cam e 
to lead a w a n d e r in g  life  d o in g  w ic k e d  th in g s  
here and th e re .   A t  la s t  th e  p o l ic e  s e t  i ts  e y e s  
upon m e  a n d  I  w a s  d r iv e n  f ro m  th e  is la n d  
as a b ra n d e d  b u rg la r .   T h e n  I  c a m e  to  Y e d o  
after h av in g  w an d ered  ab o u t v a rio u s  v illag es  
and tow ns. In  Y edo I jo ined a gang of robbers 
a n d  h a v e  b e e n  le a d in g  a  l i f e  a s  a  b la c k -
m aile r an d  sw in d ler. B en ten -k o zo  K ik u n o su k e  
is my name. 
( s t r ip s  h im s e lf  to  th e  w a is t  a n d  m a k e s  a  
show.)
N a n g o h :  A n d  I  a m  h is  c o m r a d e  n a m e d  R ik im a r u  N a n g o h ,
I  was bo rn  in  O d a w a ra  a s  a  so n  o f  a  f ish e rm a n .
Zaemon: Though you have shown your t r u e  c o lo u rs , you
F r o m  
m y  c h i l d h o o d  
I  p a s s e d  m y  
d a i l y  
l i f e  
m a k i n g a  
c o m p a n i o n  
o f  t h e  hig seandIutojmblp.wfyrc qltik,Ivs.ea odrnpu,btlcfi
to Y edo w here I becam e acquainted w ith Benten-
K ozo. M y nam e is R ikim ari N angoh:  Look 
w ell a t m y  face  an d  rem em b er m e .
Zaemon: Now I  see . You a r e  fe llo w  c o n s p ira to r s  of the
famous f iv e  ro b b e rs , a r e n ' t  you?
Ben te n  : Y e s  
I am.  Those five robbers are Zaemon Nippon, Rikimaru 
Nangoh, Rihei Tadanobu, 
Juza Aka- boshi and I. Nangoh:  Now that you have 
known what we are, you will not let us go.  And we 
will never  escape.  Now I return the money you gave 
me. (puts the money before Kohbeh)
B en ten : N ow  take  us to  the  po lice .  W e are  ready  to  b e  a rre s ted .
Nangoh: Y o u  s h a l l  s o o n  
know our ability.  Say, boy 
bring me a cup of tea! Chota:  Well.  (offers tea)
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such t e a .  ( ta k e s  th e  cup and throw s i t  a t  
Ch o ta . )
C hota: Ah! (g e ts  s u rp r is e d  and a v o id s )
Benten: Now th e  m a tte r  h as been s e t t l e d .  B efore i t
grows l a t e  you had b e t t e r  s e iz e  us and ta k e  us 
to  the p o l ic e .  I f  we a re  p u t in to  p r is o n  th i s  
tim e , we s h a l l  never c a s t  ou t of i t .  B ut, Mr. 
H ayato, you a re  very  k in d  to  us. I  w i l l  su re ly  
v i s i t  you even i f  I  g e t beheaded.
Nangoh: D o n ' t  s a y  s u c h  a  r e g r e t f u l  
thing.  You would be regarded as if you were fearful of death.
Zaemon: W ell, you have iro n  n e rv e s . Though you have
been p e rce iv ed  your t ru e  c o lo u rs , you have 
the  au d a c ity  to re q u e s t u s  to tak e  you to  th e  
p o lic e  f a r  from re tu rn in g  c r e s t f a l l e n .  I  
would n o t keep you a l iv e  i f  th e  shop were n o t 
p u t to  t ro u b le .
Benten: Then do you in te n d  to  k i l l  u s  i f  they ar e  n o t
tro u b le d ?  W ell, we a re  ready  to  be k i l l e d .  I t  
i s  my c h e rish e d  d e s ire .
Nangoh: W ell, in d e e d !  W e  a r e  d e s t in e d  to  th e  g a l lo w s
a f t e r  a l l .  I t  would be a  g lo r io u s  dea th  fo r  us 
to  be k i l l e d  here  by you.
The two: Now k i l l  us qu ick ly !
(The two approach Daemon. Daemon s tr a ig h te n  him-  
s e l f .  )
Daemon: W ell. I  w i l l ,  i f  you w ish .
(about to  r i s e  up w ith  h is  sword. Kohbeh and 
Sohnosuke s to p  him)
Nangoh; This sm e lls  o f som ething b u rn t.  I  cannot d rin k
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Kohbeh: Wait a  moment, p le a s e . I f  you k i l l  them, i t  may
b r in g  you tro u b le  s e t t i n g s  aside our shop.
Sohnosuke: You must be en raged , I  suppose bu t they  a re
n o t fe llo w s  to d e a l w ith !
Daemon: So I  have been  p a t i e n t ,  b u t how d e te s ta b le
th ey  a re !
Kohbeh: But p le a se  sp a re  him fo r  my sake.
Daemon: W ell, I  may. Of course I  d o n 't  l i k e  to
ag g rav a te  the m a tte r .
Kohbeh: Then do you ac ce p t my p ro p o sa l?
A ll: Thank you very much.
Benten: Now k i l l  u s  q u ick ly .
Nangoh: Or  do you hand over to  the p o lic e ?
Benten: I t  has become l a t e .
The two: Do q u ick ly !
Kohbeh: I t  i s  now tim e to  leav e  o f f !  P le a se  hush up
the  m a tte r  and go away re c o v e rin g  your tem per.
The two: N ever! We can never g o !
Benten: I  showed th e  cloven hoof and re tu rn e d  you
th e  money. T herefo re  we a re  on even term s in  
t h i s  p o in t ,  bu t how do you d isp o se  of t h i s  
wound on my fo reh ead  I  rece iv ed ?
Kohbeh: W ell, i t  i s  our f a u l t .  I  w i l l  g iv e  you th e
sm art money fo r  i t ,  so p le a se  go away am icably.
Benten: I  may accep t your p ro p o sa l acco rd in g  to  i t s
n a tu re .
Kohbeh: Then p le a se  ac ce p t t h i s  money though i t  i s
sm a ll. (Benten examines th e  money)
Benten: What! T his i s  on ly  ten  yen . I t  would be a
 g r e a t  d ishonour to  u s i f  we r e tu r n  re c e iv in g
such a sm all amou n t  o f  m o n e y  
because of having failed to swindle.  I will return this to you.
Kohbeh: I f  y o u  a r e  d i s p l e a s e d  w i t h  i t ,  I  w i l l  s e e  
what I can do for you.
Ben te n : I  never want such a  sm a ll change.
Nangoh: Say, B e n te n !  N o w  it  h a s  g ro w n  la te .  W e  h a d
   b e t t e r  go re c e iv in g  t h a t  money.
Ben te n : What do you say? How co u ld  we  r e tu r n  w ith  such
   sm all money?
Nangoh: Something i s  b e t t e r  than  n o th in g . As the m aster
   say s , he w i l l  see  what he c an do fo r  u s . You had 
b e t t e r  leav e  rem ains to  him.
Benten: Then we s h a l l  r e tu r n  r e c e iv in g  th i s  money.
Kohbeh: Then w i l l  you l i s t e n  to  reaso n  and.
Sohnosuke: R eturn  q u ie tly ?
Benten: T his tim e we s h a l l  r e tu r n ,  b u t I  hope to  see more
   o f you.
Nangoh: We s h a l l  o f te n  c o m e  h e re .
Yokuroh: I t  i s  enough.
A ll: You n e e d  n o t  v i s i t  u s  a n y  
more.  (Benten and Nangoh rise  to their feet with their belongings)
Nangoh: S a y , s a m u ra i,  I  a m  s o r ry  to  h a v e  d is tu rb e d  y o u  m u c h .
B e n t e n :          I  s h a l l  v i s i t  y o u  l a t e r  t o  s a y  t h a n k s  t o  y o u .
Zaemon: I  s h a l l  b e  w a i t in g  f o r  y o u .
The two: W e  w il l  s u re ly  c a l l  o n  y o u  to  o f fe r  o u r  th a n k s . (The 
two go towards the gate)
Yokuroh: N e v e r  d a rk e n  o u r  d o o r  in  fu tu re .
Benten: S h u t  u p !  T a - t a
   (The two a r r iv e  a t  th e  s ta g e  passage)
— 20 —
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Ben t e n :  T h i s  i s  a n  e n c u m b r a n c e .
Nangoh: W ell, th e  same to  me. L e t 's  p u t to g e th e r  our
b e lo n g in g s and c a rry  them in  tu rn  whenever we 
see a  cropped-headed m an.
Benten: I t ' s  a  good id e a .
(Thereupon a m assag is t appears)
Benten: T here, a  m assag is t i s  coming. You s h a l l  have.
(hands the b e lo n g in g s ov e r to  Nangoh)
Nangoh: Oh, must I  ca r ry  so soon?
(The m a ssag is t e x i t s  a s  i f  hav ing  fo rg o tte n  
so m eth in g .)
Oh, he has tu rn ed  b ack . Now you s h a l l  c a r ry .
Benten: Ah acursed masagist! (begins to recite  Shinai with the belongings on his shoulder,  when the masagist again apears.) The masagst: Masage!
( a r r iv e s  a t  th e  s tag e)
Benten: T here , h e  is  c o m in g  a g a in !
Nangoh: L e t 's  d r o p  th e  m a t te r .
Benten: H an g  it!
(They e n te r  behind the c u r t a i n  
at the entrance of the passage to the stage reciting Shinnai 
in turn)
Daemon: How d e te s ta b le  a re  th o se  sw in d le rs !
Kohbeh: W ell. B u t fo r  y o u  I  w o u ld  h a v e  b e e n  sq u e e z e d
 one hundred  yen .
Sohnosuke: T h a n k s  to  y o u  w e  c o u ld  e s c a p e  f ro m  d if f ic u lt ie s .
Yokuroh: E v e n  I  c a n  n e v e r  th a n k  y o u  e n o u g h .
A ll: Thank you v ery  m u ch  in d eed .
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Daemon: I  h a rd ly  deserv e  your so many th an k s.
Kohbeh: Anyhow, I  should  l ik e  to  o f f e r  you a  cup o f
sake a s  a token  o f our th an k s  to you. P le a se  
come to th e  in n e r  room.
Daemon: W ell.
Kohbeh: Come t h i s  way p le a se .
Daemon: But I m ust be  go ing  now . 
Kohbeh: ( t o  
Yokuroh)  By the way, as for such diffi-  culties it is you who are 
to blame.  From today  on you shall be relieved of your post as a clerk.
Yokuroh: I t  i s  too  bad o f you to  say such a th in g .
I  am su re  th e re  has been no f a u l t  on my p a r t .
Kohbeh: You sh a ll k n o w  la te r  w h a t fa u lt  y o u  h a v e  m a d e .
Yokuroh: W ell.
Daemon: I  don’ t  know th e  c ircu m stan ces , b u t so long  as
to d ay ’ s m a tte r  i s  concerned he i s  n o t to  blam e.
Kohbeh: I  have many re a so n s  to  say so , bu t never mind to
such a th in g . P lea se  come to  th e  in n e r  room.
Daemon: Thank you. But i t  has g row n  t o o  l a t e .   I  s h a l l
come to-m orrow morning.
Sohnosuke: W ell, bu t now i t  i s  supper tim e. I  should
l ik e  to  se rv e  you w ith  a  sim ple m eal.
Daemon: D o n 't  t r o u b le  y o u r s e l f  a b o u t  s u c h  a
Kohbeh: 
I  w i l l  n o t ,  b u t  I  h a v e  s o m e  o t h e r  a r t i c l e s   
t o  s h o w  y o u .  S o  p l e a s e ,  j u s t  
c o m e  t o  t h e  i n n e r   r o o m .
Daemon: I f  y o u  s a y  s o  m u c h  i t  w o u l d  b e  b a d  t o  
refuse  your proposal.
Sohnosuke: Any how we should l ik e  to o f f e r  you a t  l e a s t
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a cup o f sake a s  a  token of our th a n k s .
Daemon: Then I  w i l l  ta k e  you a t  your k ind  word.
(Daemon, Kohbeh and Sohnosuke e n te r  th e  in n e r  
room)
Yokuroh: Now, I  am a f r a id  th e  s e r io u s  gap I  have caused
in  th e  f ia n c e s  of t h i s  shop m ight be d isc o v e red , 
and I  m ight be d riv en  o u t from  t h i s  shop.
How d e te s ta b le  th o se  sw in d le rs  a re !  Well I  
wi l l  escape from h e re  s t e a l in g  much money b e fo re  
I  am ex p e lle d .
(Thereupon in  th e  in n e r  room Chota r a i s e s  a 
hu e  a n d  c ry .  Y o k u ro h  g e ts  ta k e n  b y  s u rp r is e . 
 C hota appears.)
Yokuroh! What has happened?
Chota: A c a t  s to le  the d r ie d  f i s h .
Yokuroh: Oh, I  was s u rp r is e d . (draws a long  b re a th
o f r e l i e f  and behaves as  i f  s t r i k in g  Chota)
..................  Dark Change ....................
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Second Scene:  Inner room  of H am am atsuya.
A c lo s e t  and a lo ck e r  a re  seen  on th e  main s ta g e .
On the  l e f t  s i d e  
of the stage there is tea-coloured wall and a shop curtain is hanging.  A  
storehouse is seen through the space of the curtain.  On the right side Daemon 
is sitting and Kohbeh and Sohnosuke are treating him to a sumptous repast.  
Kohbeh: Being a b a c h e lo r ’ s househo ld , my son must f i l l
your cup. Unmannerly as  he i s ,  make y o u rs e lf  
a t  home.
Daemon: Thank you very much fo r  your k in d  e n te r ta in m e n t.
Sohnosuke: Won't  you take  one more cup?
Daemon: I  have enjoyed enough.
Kohbeh: Don’ t  stand  a t  ce rem o n y .
Daemon: Thank you. But i f  I  drunk more, my way home
woul d  be hard .
Kohbeh: Then I  w i l l  take  th e  l a s t  cup.
Daemon: Thank you very much fo r  a c a p i ta l  d in n e r .
(Thereupon a shopman appears w ith  dry  goods 
wrapped in  paper and t i e d  w ith  a paper co r d . )
The shopman: Now, h ere  a r e  the a r t i c l e s  you o rdered  me to
b r in g .
Kohbeh: W ell, c le a r  th e  t a b le .
The shopman: C e r ta in ly  s i r .
Kohbeh: Such a s  i t  i s ,  I  should l ik e  to  p re se n t you
of i t .
Daemon: M aster! What i s  th is ?
Kohbeh: I t  i s  only a sm all token of our thanks to  you.
Daemon: I  w i l l  tak e  th e  w i l l  fo r  the deed, bu t I  must retun hsaicl.
Kohbeh: Why do you no t accep t our p re se n t?
Daemon:   W ell, I  concerned m yself in  to d a y 's  m a tte r  n o t fo r  
  t he purpose o f re c e iv in g  such a  r e g a r d ,  
bu t because   I  c o u ld  n o t re m a in  in d if fe re n t  a b o u t th o s e  
detestab le    f e l lo w s  w h o  h a d  a t te m p te d  to  s q u e e z e  y o u  
representing   themselves as retainers of my lord.
( r e tu rn s  the a r t i c l e s  tow ards Kohbeh)
Kohbeh: W ell, I  see. But I  f e e l  uneasy so long a s  you do
n o t accep t our p re s e n t .
Daemon: Then to  make you f e e l  easy I  w i l l  ta k e  you a t  your
k ind  word. But I  s h o u ld  l ik e  to  r e c e iv e  w h a t  I  want, though it may be bad obeso 
particular.
Kohbeh: I  am very  g lad  to  h e a r  i t .   W h a t  a r t ic le s  d o  y o u  
 wish? 
Sohnosuke:  Ple a s e  t e l l  i t  to  us.
Daemon: Then I  v en tu re  to  say  bu t I  wish to  re c e iv e  your
thanks in  money.
Kohbeh:      P a rd o n  m e .  I t d id  n o t c o m e  u n d e r  m y  n o tic e .
(w h ispers som ething to  Sohnosuke' s ear)
Sohnosuke: C e r ta in ly  s i r .
(Sohnosuke i s  abou t to  r i s e  to  h is  f e e t ,  when 
Daemon s to p s  him)
Daemon: Say, m a s te r ! You need n o t wrap the  money.
I  w i l l  r e c e iv e  a l l  the money you have to g e th e r
with 
 
t h e  c o f f e r .
Kohbeh:       Eh!  What do you say?                       (Kohbeh gets surprised.  Daemon rises to his feet                      and draws the sword.)Da mon      N o w I w ill rec iv e   th e  m n y  ev en b y th is  sw o r .
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The two: Eh!
(Daemon s t i c k s  the  sword to  th e  mat and 
s t r a ig h te n s h im se lf  p u t t in g  h is  fo o t  on the 
clo th e s - box. Thereupon Nangoh, Benten and 
t h e i r  fo llo w e rs  ap p ea r.)
Nangoh: W ell, we have succeeded.
Daemon: Did you f a s te n  th e  d o o r s  b a c k  a n d  f ro n t?
Benten: Yes, I  have b o lte d  them .
Nangoh: And t i e d  a l l  in  th e  shop.
Kohbeh: Judging  from your w ords, you seem to  be th e
le a d e r .  You  a r e  p e r h a p s  - - - - -
Daemon: W ell, I  am Nippon Daemon, th e  famous b u rg la r
a l l  over the c o u n try .
Kohbeh:
Sohnosuke:)          Eh!
Daemon: I  was bo rn  in  Mino Pro v in c e . About seven teen
y e a rs  ago, I  jo in e d  the ran k s  of th e  b a n d i ts  
and my name became one to  co n ju re  f e a r .  At 
l a s t  I  g o t watched by th e  a u th o r i t i e s  and 
ra n  away from the p ro v in ce . Then I  knocked 
about th e  whole co u n try  in f e s t in g  v a rio u s  
p ro v in ce s  such as  E ch igo , D ew a, M utsu , e tc .
Now I  am the le a d e r  o f th e  famous gang o f 
f iv e  ro b b e rs . To-day I  used  B enten a s  a  
decoy  and s u c c e s s fu l ly  a ttem p ted  to commit 
ro b b e ry . Now we demand you a l l  the money 
you have.
Kohbeh: S ince i t  has come to  t h i s ,  i t  cannot be helped
I  w i l l  o f fe r  you th e  money.
(Kohbeh opens th e  lo c k e r  and ta k e s  ou t th e
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c o f f e r  with, th e  money of one thousand y e n .)
Now you may tak e  t h i s  c o f f e r .
Daemon: What!  O n ly  o n e  th o u s a n d  y e n ?
Nangoh: Your shop i s  w ell known and p ro sp e ro u s .  W e cam e
h ere  ex p ec tin g  a t  l e a s t  th re e  thousand yen .
Benten: Down w ith  a l l  the money you have!
Kohbeh: This i s  a l l  we have now, f o r  one of my shopmen
has gone to Kyoto to  p u rchase  goods.
Daemon: I f  you w i l l  keep s e c r e t ,  you s h a l l  be k i l l e d .
(Daemon th re a te n s  Kohbeh w ith  the  sword)
Sohnosuke: P lea se  j u s t  w a it!  For m ercy’s sake p le a se
sp a re  my f a t h e r s  l i f e .  You may k i l l  me in s te a d 
o f him. I  l i e  under a g re a t  o b lig a t io n  to  him. 
(Sohnosuke ap p ea ls  to  Daemon's g e n e ro s i ty , b u t 
th e  l a t t e r  i s  q u ite  i n d i f f e r e n t .  So he e n t r e a t s
 Nangoh.)
Such being  th e  c a se , w i l l  you p le a se  ask your 
m aster to  sp are  my f a t h e r 's  l i f e .
(Nangoh i s  smoking w ithou t say in g  an y th in g . 
Sohnosuke e n t r e a ts  Bente n )
Then, f o r  p i t y 's  sake p le a s e  be k in d  enough to  
ask  your m aste r .
Benten: Shut up ! (knocks down Sohnosuke)
Sohnosuke:      O h , y o u  a re  to o  c o ld -h e a r te d .  I t  c a n n o t b e
h e lp ed . N o w  k i l l  m e  q u i c k l y  i n s t e a d  o f  m y  
father.  (Sohnosuke approaches Daemon.)
Daemon: You a re  ad m irab le . W ell, you s h a l l  be k i l l e d
f i r s t .
Kohbeh: J u s t  w ait p le a s e .  I  l i e  under a s  much o b lig a t io n
to  my son as he does to  me. I  can n o t h e a r  p a in  
se e in g  him k i l l e d  b e fo re  me.  I  h ea r  you a re  
f u l l  o f  c h iv a lr y .  P le a s e  l i s t e n  to  me.
When I  was over t h i r t y  y e a rs  o ld , I  had n o t y e t  
a  c h i ld .  I  o f fe re d  up p ra y e rs  a t  th e  Ha t s u s e j i  
Temple and f o r tu n a te ly  had a  c h i ld .  On September 
1 7 th  o f sev en teen  y e a rs  ago , my w ife and I  v i s i t e d  
th e  tem ple to ex p re ss  our th a n k s , when a  s c u f f le  
happened.  People f le d  h i th e r  and t h i t h e r  tak en  
by s u r p r i s e ,  w hile  she l o s t  my c h i ld  by a c c id e n t 
and we go t a t  a  l o s s .  Suddenly we saw a  baby 
c ry in g  and b rough t i t  to  our house th in k in g  th a t  
i t  was my c h i ld .  La t e r  we n o tic e d  th a t  i t  was n o t 
m ine, and searched  fo r  the  p a re n ts  f a r  and n e a r  
in  v a in . So we have brought i t  up t i l l  today a s  
my son, w h ile  my tr u e  son i s  m issing  s t i l l  Sohno-
s u k e 's  t r u e  p a re n ts  must be an x io u sly  in  sea rch  fo r  
him and we may meet them a t  any moment. In  
th a t  ca s e , how could  I  j u s t i f y  m yself i f  we 
l e t  you k i l l  Sohnosuke fo r  money?  We may ea rn  
money tomorrow even i f  we lo s e  i t  to d ay .
But we can n ev er r e c a l l  a  l o s t  l i f e .  You may 
tak e  a l l  the money we have. For m e rcy 's  sake 
p le a s e  sp are  Sohnosuke's l i f e .
(Daemon seems to  r e c a l l  som ething to  h ea r i t . )
D a e m o n :  W e l l ,  I  w i l l  s p a r e  h i m .
N a n g o h : )                 I n s t e a d  o f  i t ,  d o w n  w i t h  a l l  t h e  m o n e y  y o u  h a v e . B e n t e n : )
D a e m o n :  N o ,  I  w i l l  n o t  r e c e iv e  t h e  m o n e y ,  to o .
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Kohbeh: W h y ?
Daemon: Didn’ t  you f in d  a s leev e  w ith  th e  c r e s t  of
th re e  to r to i s e s  in  th e  c lo th e s  o f  th e
baby you found in  t h a t  tem ple seven teen  y e a rs
 'ago?
Kohbeh: Y es, we found i t  and Sohnosuke h as  i t  w ith  h im .
Say, Sohnosuke show i t  to  Mr. Daemon.
Sohnos uke: W ell. ( shows th e  s le e v e .) I  thought t h i s  was
my tru e  f a t h e r ' s  c r e s t  and 
I  have been always c a rry in g  i t  about myself.
(Daemon ta k e s  o f f  h is  own co a t and shows  Kohbeh 
a c r e s t  of th ree  to r to i s e s  on i t . )
Daemon: See t h i s  c r e s t , Mr. Kohbeh.
Kohbeh: Oh, i t  i s  ju s t  th e  sa m e  a s  th a t o f  S o h n o su k e .
Kohbeh: Oh ,  t h e  tw o  c r e s t s  a r e  a b s o lu t e l y  i d e n t i c a l .
Kohbeh: Then a re  you Sohnosuke's  f a t h e r ?
Daemon: Y es, I  am h is  t r u e  f a th e r ,  s u c h  a s  I  a m .
Sohnosuke: Eh,  a r e  y o u ?
Kohbeh: Oh! You a re  f a th e r  and son.
Daemon: W ell. I t  i s  a  g re a t  c r im e  th a t  I  n o t  o n ly
broke in to  your house, but a ls o  was abou t 
to k i l l  you w ithout knowing th a t  you brought  
up my  son t i l l  today f o r  sev en teen  long  y e a rs .
What a  g r e a t  o ffen d er I  am! Pardon  me p le a s e .
Now I  remember. About th a t  tim e I  was a s  poor 
as  a Church mouse and could  n o t b r in g  up my  
c h i ld ,  as m y  w ife  h a d  b een  d e ad .  A t la s t I  resolutely 
deserted my child in the temple hoping that he would be 
found by a benevolent person.  But I could not immediately go away
from the temple being unable to cut off my painful feeling, when you and your better half came and found my 
child. Iesapuryntofwg
Y e d o  f o r  a  w h i l e .   I n  t h e  
m e a n t i m e  I  c a m e  t o  
j o i n  t h e  r a n k s  o f  b u r g l a r s  
a n d  s i n c e  t h a t  t i m e  I  
h a v e  l e d  a  w a n d e r i n g  
l i f e ,  b u t  I  h a v e  n e v e r  f o r -
g o tte n  m y  d a r lin g  s o n .
Soh n o s u k e :  T h e n  w e r e  y o u  m y  t ru e  f a th e r ?
I  am very  g lad  to  meet you.
Kohbeh: By the way, d id  you n o t tak e  my c h i ld  a t  th a t
tim e?
Daemon: N0 , I  d id  n o t .  On th a t  n ig h t  a s  many people
v i s i t e d  the  t e m p l e ,  
some one of them may have taken him somewhere.  I am 
ready to make every effort to find out your son. Is there 
any evidence about him?
Kohbeh: There i s  no s p e c ia l  one, but when I  l o s t
s ig h t of my c h i ld  he was c a rry in g  an am ulet bag 
w ith  a red  p ie c e  of c lo th  on which I  had 
w r i t te n  h is  name and th e  d a te  of b i r t h .  I t  
was A p ril 2 0 th  of the F i r s t  Year o f Kwanbun,  
and h is  name i s  K ohkichi.
Daemon: W ell i t  was ju s t  seven teen  y e a rs  ago. Then
your son i s  th e  same age a s  my son .
(H earing i t  Benten ta k e s  a re d  p iece  of c lo th  
out of h is  am ulet bag .)
B enten:  D o n ' t  y o u  r e c o g n i z e  t h i s ?
Daemon: Oh, i t  i s  ju s t  what I  mean.
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Sohnosuke: Then a r e n ' t  you ---------?
Ben te n : Yes, I  a m  K o h k ic h i.
Al l :  O h !
Kohbeh: Oh, you a re  my son!
Bente n :  F a th e r!  I  a m  a sh a m e d   in d e e d !
Kohbeh: And where have you been l i v i n g  t i l l  today?
Nan go h :  I  w i l l  t e l l  i n s t e a d  o f  h i m .
T ru ly  speaking  i t  was my f a th e r ,  a  f ish e rm an , 
who found Kohkich i  on th a t  n ig h t .  I  was th e  
only son o f  my f a th e r  and he w ished to  b r in g  
up Kohkic h i  as  my b r o th e r .  When he was 
tw elve y e a rs  o ld  he was se n t to s e rv ic e  in  
a  tem ple , by the re q u e s t  o f the p r i e s t .
Benten: But I  could  n o t p u t up w ith  th e  s t r i c t
s e rv ic e  and soon ra n  away from th e  tem ple . 
Though I  went wrong b e in g  in fe c te d  w ith  
Riki maru, my own n a tu re  i s  re s p o n s ib le  f o r  
th e  consequences. I t  i s  no use to  g e t angry 
w ith  o th e rs :  i t  i s  a l l  m y  o w n  d o i n g .   I  a m  
d e s tin e d  to  the gallow s a f t e r  a l l .  I  am 
a f r a id  I  may g ive y ou much g r i e f ,  b u t p le a se  
r e s ig n  y o u r s e lf  to face  and pardon  me.
Kohbeh: D o n 't say such a th in g . You a re  my son a l l
th e  same w hatever you may be.
Daemon: I  broke in to  the shop where my  dear son had
been brought up w ith  much k in d n ess .
Benten: L i t t l e  ex p ec tin g  such a r e s u l t .
Nangoh: We attem pted  to  commit a w icked th in g .
Sohnosuke: And I  was about to  lo s e  my l i f e ,  b u t  -----
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K
ohbeh: On accoun t o f my hav ing  re v e a le d  my p a s t  to
beg your pardon.
Daemon: F a th e r  and son who had long been se p a ra te d
from each o th e r .
Benton: Could  a t  l a s t  meet a g a in .
Nangoh: And moreover today i s  the sev en teen th  of the
month.
Sohnosuke: The w ith e red  t r e e  blossom s a g a in .
Kohbeh : I t  i s d iv in e  w i l l  th a t  h as  b rough t u s  th u s
to g e th e r .
Daemon: W ell.
A ll: Indeed!
Kohbeh: I  am ex trem ely  g lad  to  know th a t  we a re  r e la te d
to  one an o th e r. I  w i l l  make you a p re s e n t o f  
t h i s  money th a t  you m ight reform  and s t a r t  
a new l i f e .
Daemon: Thank you very  much f o r  your k ind  in te n t io n ,
b u t I  have a  la rg e  fo llo w in g  of over one thousand 
men and we a re  d e s tin e d  to  be under H eaven 's 
vengeance a f t e r  a l l .
B enten: I  hope th a t  you w i l l  say p r ay e r s  f o r  us when
you h ea r th a t  we have been ex ecu ted .
Kohbeh: Then as  long a s  you a re  l iv in g  you a re  —- —
Nangoh: Well we s h a l l  have to  rem ain as we a re  now.
Daemon: How unlucky we a re !
A ll: Indeed!
(Daemon's su b o rd in a te  S a n ji  appears)
S a n ji:  Now we m ust escape from  h e re  q u ic k ly .
Daemon: What!
S a n ji : A s  s o m e o n e  in  th e  s h o p  a p p e a le d  to  th e  p o l ic e ,
r a id in g  c o n s ta b le s  w i l l  soon be h e re .
Kohbeh: Who d id  a p p e a l?
Sa n j i :  P e r h a p s  h e  i s  t h e  c l e r k ,  Y o k u r o h ,  I  s u p p o s e .  
Sohnosuke: Oh, th a t  f e l lo w ! (looks a t  S an ji)
Oh, you a re  our cu sto m er! Then you a re  a l s o -----
Daemon: Yes, he i s  one of my s u b o rd in a te s .
Sohnosuke: By th e  way, now you may ta k e  th e  f iv e  wadded
s i l k  garm ents you o rd e red  th e  o th e r  day.
( ta k e s  them ou t o f th e  c lo th es-b o x )
Daemon: W ell. Then f iv e  of us to g e th e r  may wear r e s ­- 
p e c t iv e ly  th o se  garm ents in  c a s e  o f  n e e d .
Nan g o h :  I n d e e d  i t  i s  i n  t h e  v e r y  n i c k  o f  t i m e .
Benten: W ell, to g e th e r  w ith  Akaboshi Tadanobu.
Daemon: W ell f iv e  o f  u s  t o g e t h e r .
Nangoh: W ill wip e  th e  c o n s ta b le s  o u t .
Benten: And l e t ’ s be sa fe  from p u r s u i t .
The th re e :  W ell.
(Thereupon the  sound o f  a drum comes to  be 
h e a rd .)
Kohbeh: Oh, th a t  drum must be 
--- D a e m o n :  W e l l ,  t h e y  a r e  g o i n g  t o  a r r e s t  u s ,  I  
supoe.
(He s t r a ig h te n s  h im s e lf , when a  cry  o f se a rch in g  
fo r  a l o s t  c h i ld  i s  h e a rd .)
S a n ji:  What!  A  s t r a y  c h i l d .
Benten: F o r t u n a t e l y , they a re  n o t d e te c t iv e s ,  I  suppose.
Nangoh: Then we must go q u ick ly  b e fo re  we g ive  the
shop t ro u b le .
(The b u rg la r s  a re  about to  r i s e ,  when the shop­
-man Tasuke r a i s e s  a  hue and c ry . Nangoh in -
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s ta n t ly  s e iz e s  him)
Daemon: Then we m ust go , M r. K ohbeh .
Kohbeh: Mr.  Daemon.
Sohnosuke: I  hope you w i l l  go in  s a fe .
Benten: Good-by e . (A ll g la n ce a t  o n e  a n o th e r .)
Kohbeh: Like a  cuckoo in  th e  n e s t  o f  n ig h t in g a le s .
Daemon: You ar e  m y  s o n 's  f o s t e r  f a t h e r .
Nangoh: So you a re  under g re a t  o b lig a t io n  to  the m aste r .
Kohbeh: But u n fo r tu n a te ly .
Benten: I  am d e s tin e d  to be a r r e s te d  sooner or l a t e r .
Daemon: Indeed lo v e  o f  c h ild re n  is  a n  e te rn a l e n c u m b ra n c e .  
....................  Dark Change ....................
-  33 -
T h ird  S c e n e :  B a n k  o f  N a ru s e  R iv e r ,  n e a r  K a m a k u ra
S tand ing  c h e r r y - t r e e s  a re  seen on th e  bank and th e  waves 
a re  heard  dash ing  a g a in s t  th e  sho re .
A la rg e  number of men appear c a l l in g  th e  name o f  th e  m issing  
c h i ld .
The men: San taroh! S an ta ro h !
A: Oh, i t  has began to  r a i n  in  sm all d rops. I  am
a f r a id  i t  may become a heavy r a in .
B: Now th a t  we cannot f in d  him o u t  hereabouts -----
C: He m ay  have gone tow ards R okuura.
D: Then l e t ’ s g o  th e r e .
A ll: S an ta ro h!   San taroh! 
(They e x i t .  Thereupon a d i t t y  b eg in s  to  
sam isen accom panim ent.)
The d i t t y :  A w hite  s u r - f in e  i s  r o l l i n g  upon th e  beach 
and a d i s t a n t  b o a t-so n g  i s  be ing  heard .
The row of dark  g reen  p in e  t r e e s  look 
very  b e a u t i f u l .
     (Thereupon B e n t e n - k o z o  a p p e a r s  o n  t h e  
passage 
      stage.)
The d i t t y :  B ird s  a re  f ly in g  home to  r o os t  in  a f lo c k .  ----
(Tadanobu R ih e i ap p ears w earing swords 
long  a n d  sh o rt)
The d i t t y :  Now the n ig h t i s  f a l l i n g  and a m isty moon 
has appeared  on th e  h o rizo n .
(Akaboshi Juza ap p e a rs .)  
The d i t t y :  A di s ta n t  thunder comes to be heard  th ro ugh
th e  blowing wind. 
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(Nangoh  R ik im aru  appears.)
The d i t t y :  Now h ere  a re  a l l  the f iv e  b u rg la r s ,  w ell-known
a l l  over the co u n try .
(Nippon Daemon ap p e a rs .)
Benten: Now we have managed escaped h e re  a f t e r  having
cro ssed  the m ountain.
Tadanobu: But now i t  has become d a rk , and the b e l l  i s
heard  t e l l i n g  th e  evening tim e .
Akaboshi: W ell, we had b e t t e r  put o u t to  sea b efo re  day­
b reak .
Nangoh: So long  as  we a re  on the sea over th e  cape of
M isaki ----
Daemon: We sh a l l  be beyond the reach  of p u r s u i t .
Benten: But s e c u r i ty  i s  the g r e a te s t  enemy.
Tadanobu: W ell, in d e ed !
Akaboshi: When th e  p u rsu e rs  approach us  -----
Nangoh: We w i l l  mow down th e  enemy r ig h t  and l e f t  and----
Daemon: I f  we a re  more th an  a match fo r  them, we s h a l l
be ready  to  be a r r e s te d .
The f i v e :      W e ll .
(The b u rg la rs  a r r iv e  a t  the  main s ta g e , when a 
la rg e  number of c o n s ta b le s  make t h e i r  appearance 
c a l l i n g  th e  n a m e  o f  th e  lo s t  c h i ld . )
C onstab le A:       Y ou  are now  under arrest!
A ll the c o n s ta b le s :  N ow  the tim e has com e w hen you have           
                to pay the debt of nature!
Daemon: Well I  s e e . You must have been ly in g  in  w a it  
h ere  to  a r r e s t  u s .
The b u rg la r s :  Indeed!
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C onstab le B: W ell w e  have  m ade  an  am bush  fo r you  p re tend ing  
to  be in  sea rch  fo r  a  l o s t  c h i ld .
Daemon: Now th a t  th in g s  have come to  t h i s  we w i l l
never e scap e . We a re  re ad y  to  be a r r e s t ed 
g iv in g  our names r e s p e c t iv e ly .
The b u rg la r s :  W ell.
C onstab le A: W ell, you a re  adm irab le .
Daemon: Now l i s t e n  to  me. I  was born  in  Hamamatsu.
I  l o s t  my p a re n ts  when I  was fo u r te e n  y e a rs  
o ld  and soon jo in e d  a gang o f b a n d i ts .  I  
have been in f e s t in g  v a r io u s  p ro v in ce s  a l l  
over th e  co u n try , b u t I  have n ev er committed 
any i nhuman th in g . I  have alw ays been com­
-p a s s io n a te  to  the poor and came to be c a l le d ,  
"The c h iv a lro u s  ro b b e r" . Now I  am fo r ty  
y e a rs  o ld  and I  have l iv e d  the g r e a te r  p a r t  
of l i f e .  My end has come a t  la s t .  L is te n  to  
me! I  am the  le a d e r  of th e  famous f iv e  
b u rg la r s ,  Nippon Daemon.
Benten:  N o w  l i s t e n  t o  m e .   B o r n  i n  E n o s h i m a  I s l a n d ,
I  am an ex-page o f Iwamoto Temple. I  used 
to  sw indle money d isg u ise d  a s  a  g i r l  u t i l i z i n g  
my handsome ap p earan ce . I  have go t i r o n  nerves 
th rough  v a r io u s  
wicked things, and was put into prison many times.  But 
on all such occasions I could succeed to escape from prison 
and have led a wandering life till today, Benten-kozo 
K ikunosuke is m y nam e!
Tadanobu: And th en  you s h a l l  know. I  was born  in  Yedo.
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From my ch ildhood  I  was l ig h t - f in g e r e d ,  and 
f e l l  in to  e v i l  co u rses ru n n in g  away from home.
I  s t a r t e d  fo r  a  t r a v e l  tow ards w est com m itting 
th e f t  in  many p la c e s . I  broke in to  tem ples and 
m ansions and f l e d  from j u s t i c e .  Soon I  r e ­
-tu rn ed  to  Yedo and became a  member of th e  f iv e  
b u r g la r s . T a d a n o b u  R ih e i is  m y  n a m e !
Akab o sh i: Now l i s t e n  to  me! Once I  was w a itin g  on a
lo rd  as a page, and k i l l e d  many men f o r  my 
m a s te r 's  sake. I  was a  klep tom aniac and made 
every e f f o r t  to  g e t  out of th e  bad h a b i t  in  
v a in . At l a s t  I  was d ism issed  on account o f 
hav ing  l o s t  my m a s te r 's  name and began to  
la p se  in  conduct. I  did v a r io u s  wicked th in g s  
u t i l i z i n g  my handsome appearance . But H eaven 's 
vengea n c e  i s  s l o w  b u t  s u r e ,  a n d  
the time has come for me to pay the debt of nature.
Nangoh :     A n d  l i s t e n  t o  m e .   I  w a s  b o r n  a s  t h e  s o n  o f
a  fish erm an . I  le d  my form er l i f e  h o ld in g  
communication w ith  high  sea  am ong  m any  roughs.
I  used to  jo in  gam bling in  main s h ip s , and was 
o f te n  inv o lv ed  in  bloody q u a r r e ls .
Soon I  came to  f a l l  in to  f a r  more e v i l  co u rses  
and wounded or k i l l e d  o th e rs  com m itting one 
crime a f t e r  an o th er. However i l l  news ru n s  
f a s t  and I 'v e  re s ig n e d  m yse lf to  my f a t e ,  b u t 
I  w i l l  n ev e r ask fo r  my l i f e ,  I  am ready  to  
be under g a llo ws .  Nangoh Rikim aru i s  my name.
-  38 -
Daemon: As you h e a r , we a re  th e  f a m o u s  f iv e  b u r g la r s .
Benten: W ell-know n  a l l  o v e r  th e  c o u n try .
Aka b o s h i :  W e  a r e  t h e  l e a d e r s  o f  m o r e  t h a n  o n e  th o u s a n d  
 b u rg la r s .
Nangoh: We have iro n  n erv es and make n o th in g  o f
d e a th .
Daemon: I t  would be a g re a t  honour f o r  you to  a r r e s t
us.
The f iv e :  Now come on!
The c o n s ta b le s : 
Wel.
(The so u n d  
of waves becomes louder.  The constables surround 
the burglars and attack them.  The burglars square 
themselves to fight and a severe scuffle begins.
The b u rg la r s  d r iv e  the  c o n s ta b le s  r i g h t  and 
l e f t .
Juza and R ihei s tan d  on th e  l e f t  s id e .  
 Riki- m aru and B enten on the right and D aem on in  
the middle.)
........................T he cu rta in ...................
